
TSR PICATINNY SCOPE RINGS - 34MM HIGH (1.435 ) ALUMINUM RINGS

Super Holding Power, Precision Alignment

TSR Series Rings, precisely machined from an aluminum billet, with tolerances
held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope securely against
recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left side of the cap,
then the right side without the scope rotating. Radiused edges and corners help
prevent snagging while providing attractive appearance. Large, clamp-nut lets
you torque rings to Mil-STD 1913 (Picatinny) bases.

Attributes

Name: 34MM HIGH (1.435 ) ALUMINUM RINGS
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100036965
Mfr. No.: 30597
Finish: Matte Blue
Height: 1.435''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 34mm
Size: High
Style: Tactical Rings
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 127mm
UPC: 071611305976

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TSR PICATINNY SCOPE
RINGS TPS PRODUCTS 34MM HIGH (1.435)
ALUMINIUM RINGS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der TSR PICATINNY SCOPE RINGS! Diese Ringe sind speziell für die sichere
und zuverlässige Befestigung Ihres Zielfernrohrs konzipiert. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
verwenden und die besten Ergebnisse erzielen, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Lagern Sie die Ringe an einem trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigungen und die Integrität der Ringe, um sicherzustellen, dass sie sicher
am Zielfernrohr befestigt sind.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie beim Anbringen der Ringe auf eine korrekte Ausrichtung, um eine stabile Montage zu
gewährleisten.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um eine gleichmäßige Druckverteilung zu gewährleisten.
Vermeiden Sie übermäßiges Anziehen, da dies das Material beschädigen kann.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Ringe fest sitzen und keine sichtbaren Schäden aufweisen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben, einschließlich eines
Drehmomentschlüssels.
Reinigen Sie die Oberfläche der PicatinnySchiene und des Zielfernrohrs von Schmutz und Staub.

Installation:

Platzieren Sie die Ringe auf der PicatinnySchiene an der gewünschten Stelle.
Setzen Sie das Zielfernrohr in die Ringe ein und richten Sie es aus.
Ziehen Sie zuerst die linke Seite der Kappe fest und dann die rechte Seite, um ein Verdrehen des
Zielfernrohrs zu vermeiden.
Verwenden Sie die große Klemmmutter, um die Ringe sicher zu torquieren.

Nach der Installation:

Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs und stellen Sie sicher, dass es sicher montiert ist.
Führen Sie einen Testschuss durch, um sicherzustellen, dass alles korrekt funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und andere Materialien.
Bringen Sie die Ringe zu einem Recyclingzentrum, wenn möglich, um eine umweltfreundliche Entsorgung
sicherzustellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Schlussfolgerung
Die TSR PICATINNY SCOPE RINGS sind eine ausgezeichnete Wahl für die sichere Befestigung Ihres Zielfernrohrs.
Beachten Sie die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten. Bei Fragen oder Bedenken zögern Sie nicht, sich an den Hersteller oder Händler zu wenden.
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TSR Picatinny Scope Rings Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TSR Picatinny Scope Rings. These highquality aluminum rings are designed to securely
hold your scope in place, ensuring optimal performance during use. This guide provides essential safety instructions
to ensure the safe and effective use of the product in compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and understand the safety instructions before using the product.
Ensure that the scope rings are compatible with your scope and firearm.
Inspect the scope rings for any damage or wear before each use.
Store the scope rings in a cool, dry place to prevent corrosion or damage.
Ensure that all components are properly tightened before use to prevent accidents.

Specific Safety Precautions for Use

Risk of Injury: Improper installation or use of the scope rings can lead to scope misalignment or detachment,
potentially causing injury. Always follow installation instructions carefully.
Recoil Management: The scope rings are designed to hold the scope securely against recoil. Ensure they are
properly torqued to avoid movement during shooting.
Environmental Considerations: Avoid using the scope rings in extreme weather conditions that could affect
their performance, such as heavy rain or extreme heat.
Vulnerable Groups: Keep the product out of reach of children and individuals who may not understand the
safety precautions.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a torque wrench and screwdriver.
Ensure your firearm is unloaded and safe before proceeding with installation.

Installation:

Align the scope rings with the scope and the Picatinny base on your firearm.
Position the scope in the rings, ensuring it is level and aligned with the firearm.
Tighten the fourscrew cap on the rings:

Start by tightening the left side of the cap.
Follow by tightening the right side to avoid rotating the scope.

Use a torque wrench to tighten the rings to the recommended specifications (MilSTD 1913).

Usage:

Regularly check the tightness of the scope rings, especially after extended use.
If you notice any movement or misalignment, stop using the firearm immediately and recheck the
installation.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling the aluminum components if possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please consult your local distributor or retailer for assistance.



By following the guidelines and instructions provided in this safety instruction guide, you can ensure the safe and
effective use of the TSR Picatinny Scope Rings. Thank you for your attention to safety.
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Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette TSR
PICATINNY TPS PRODUCTS

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette TSR PICATINNY TPS PRODUCTS. Ce guide contient des informations
importantes pour garantir votre sécurité lors de l'utilisation de ce produit. Veuillez lire attentivement toutes les
sections avant de procéder à l'installation et à l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que les anneaux sont compatibles avec votre lunette et votre arme.
Vérifiez régulièrement l'état des anneaux pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées lors de l'installation.
Gardez les anneaux hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation :

Utilisez des outils appropriés pour éviter d'endommager les anneaux ou la lunette.
Assurezvous que les vis sont correctement serrées sans être trop serrées.

Utilisation :

Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Évitez d'exposer les anneaux à des températures extrêmes ou à des produits chimiques corrosifs.

Transport et Stockage :

Rangez les anneaux dans un endroit sec et frais.
Protégez les anneaux des chocs lors du transport.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires : clé à molette, tournevis, etc.
Vérifiez que la lunette et les bases sont propres et sèches.

Installation :

Placez les anneaux sur la base Picatinny.
Alignez correctement la lunette avec les anneaux.
Serrez le capuchon à quatre vis en commençant par le côté gauche, puis le côté droit pour éviter de
faire tourner la lunette.
Assurezvous que la lunette est bien alignée et sécurisée.

Utilisation :

Vérifiez régulièrement que les anneaux sont bien serrés avant chaque utilisation.
Si vous remarquez un mouvement ou un jeu, resserrez les vis immédiatement.

Instructions d'Élimination



Ne jetez pas les anneaux dans les ordures ménagères.
Renseignezvous sur les options de recyclage dans votre région.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits en aluminium.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre région. Assurezvous de conserver le reçu d'achat et toute documentation associée pour
référence future.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace des anneaux de
lunette TSR PICATINNY TPS PRODUCTS. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TSR
PICATINNY SCOPE RINGS TPS PRODUCTS 34MM
HIGH (1.435 ) ALUMINUM RINGS

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli TSR Picatinny di TPS Products. Questa guida fornisce informazioni importanti per
garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente le istruzioni e di seguire tutte le linee
guida di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta
difetti visibili.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
In caso di malfunzionamento o danno, contattare un professionista qualificato per la riparazione o la
sostituzione.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare che gli anelli siano compatibili con il tipo di ottica utilizzata.
Assicurarsi che gli anelli siano installati correttamente per evitare movimenti indesiderati dell'ottica.
Utilizzare sempre gli attrezzi appropriati durante l'installazione per evitare danni al prodotto.
Non sovraccaricare gli anelli oltre le specifiche indicate dal produttore.
Non modificare o alterare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari: chiave a brugola, cacciavite, ecc.
Verificare che la superficie di montaggio sia pulita e priva di detriti.

Installazione:

Posizionare gli anelli sull'ottica e allineare il reticolo.
Stringere il lato sinistro del cappuccio a quattro viti.
Successivamente, stringere il lato destro senza far ruotare l'ottica.
Assicurarsi che gli anelli siano ben fissati e non si muovano.

Uso:

Controllare periodicamente la stabilità degli anelli durante l'uso.
Evitare urti o colpi violenti che possano compromettere l'integrità del montaggio.

Istruzioni per il Disposizione
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltirlo in modo responsabile.
Seguire le normative locali per il riciclaggio dell'alluminio e di altri materiali.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare un
rappresentante del servizio clienti di TPS Products. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la
prova di acquisto.

Grazie per aver scelto TPS Products. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni Lunet TSR
PICATINNY

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni lunet TSR PICATINNY. Zapewniamy, że nasze produkty są projektowane i
produkowane z najwyższą starannością, aby zapewnić bezpieczeństwo i wydajność. Prosimy o dokładne zapoznanie
się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami dotyczącymi użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj pierścieni lunet tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan pierścieni przed użyciem, aby upewnić się, że nie mają uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że pierścienie są prawidłowo zamocowane przed użyciem lunety.
Nie używaj pierścieni do zamocowania lunet, które nie są zgodne z ich specyfikacją.
Zwracaj uwagę na oznaczenia dotyczące maksymalnej wysokości i średnicy tubusu lunety, aby uniknąć
uszkodzeń.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas dokręcania nakrętek zaciskowych, aby nie uszkodzić materiału.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że wszystkie elementy są w komplecie.
Sprawdź, czy miejsce montażu na broni jest czyste i wolne od zanieczyszczeń.

Montaż pierścieni:

Umieść dolne części pierścieni na podstawie montażowej.
Upewnij się, że pierścienie są prawidłowo ustawione wzdłuż osi lunety.
Dokręć śruby mocujące w dolnych częściach pierścieni, ale nie przesadzaj z siłą.

Montaż lunety:

Umieść lunetę w górnych częściach pierścieni.
Dokręć lewą stronę pokrywy górnej, a następnie prawą stronę, aby uniknąć obracania lunety.
Sprawdź, czy luneta jest stabilnie zamocowana.

Kalibracja:

Po zamontowaniu lunety, wykonaj kalibrację, aby upewnić się, że reticle jest prawidłowo ustawiony.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj pierścieni do ogólnych odpadów, jeśli są one uszkodzone lub nie nadają się do dalszego użytku.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metali, aby odpowiednio zutylizować aluminium.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem firmy TPS PRODUCTS. Zawsze chętnie pomożemy w rozwiązaniu wszelkich wątpliwości.

Dziękujemy za zaufanie do naszych produktów. Używaj ich odpowiedzialnie i ciesz się ich wydajnością!
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TSR PICATINNY SCOPE RINGS TPS PRODUCTS
34MM HIGH (1.435 ) ALUMINUM RINGS
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitämme sinua TSR PICATINNY SCOPE RINGS tuotteen valinnasta. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä, jotta voit välttää
mahdolliset vaarat ja varmistaa turvallisen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tämän tuotteen käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä liiallista voimaa asennettaessa tai säädettäessä kiikaria.
Varmista, että kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta äärimmäisissä sääolosuhteissa, ellei se ole erityisesti suunniteltu siihen.
Huolehdi siitä, että renkaat eivät ole esteenä näkökentässäsi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Kiinnitä renkaat MilSTD 1913 (Picatinny) pohjiin.
Käytä mukana tulevaa työkalua tiukentamiseen.
Tarkista, että kiikarin ja renkaiden välinen kiinnitys on tiukka.

Käyttö:

Aseta kiikari renkaiden väliin.
Säädä kiikarin sijaintia tarvittaessa.
Varmista, että kiikari on turvallisesti paikallaan ennen ampumista tai muuta käyttöä.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyskeskuksiin tai jätehuoltoon saadaksesi lisätietoja oikeista
hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että käytät EU:n turvallisuusjärjestelmiä, kuten Safety Gatea, raportoidaksesi mahdollisista vaarallisista tuotteista tai
onnettomuuksista.
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Säkerhetsinstruktioner för TSR PICATINNY SCOPE
RINGS TPS PRODUCTS 34MM HIGH (1.435")
ALUMINIUM RINGS

Introduktion
Tack för att du valt TSR PICATINNY SCOPE RINGS från TPS PRODUCTS. Dessa högkvalitativa aluminiumringar är
designade för att ge säker och stabil montering av kikarsikten. För att säkerställa säker användning och långvarig
prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador eller olyckor.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller felaktigheter till lämpliga myndigheter.
Kontrollera regelbundet för uppdateringar om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att kikarsiktet är korrekt monterat och att ringarna är ordentligt åtdragna för att förhindra att kikarsiktet
rör sig under användning.
Använd alltid rätt verktyg för installation och justering av ringarna.
Undvik att överskrida tillverkarens rekommenderade moment för åtdragning av skruvarna.
Kontrollera att inga främmande föremål finns mellan kikarsiktet och ringarna innan installation.
Använd inte produkten om den är skadad eller missfärgad.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att alla delar är kompletta och oskadade.
Läs igenom installationsmanualen noggrant.

Installation:

Placera kikarsiktet i ringarna.
Justera kikarsiktet så att det är i önskad position.
Åtdrag skruvarna i ringarna enligt följande:

Börja med vänster sida av locket.
Dra åt skruven på vänster sida först.
Dra sedan åt skruven på höger sida.

Kontrollera att kikarsiktet är stabilt och inte roterar.

Användning:

Använd kikarsiktet i enlighet med tillverkarens specifikationer.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller väderförhållanden.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter.
Materialet i produkten är återvinningsbart; vänligen återvinn aluminiumdelarna där det är möjligt.
Kasta inte produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



Vid frågor eller för mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av TSR
PICATINNY SCOPE RINGS. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.
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Návod k bezpečnému používání kroužků TSR
PICATINNY SCOPE RINGS TPS PRODUCTS 34MM
HIGH

Úvod
Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání a instalaci kroužků TSR PICATINNY SCOPE
RINGS. Tyto kroužky jsou navrženy pro upevnění puškohledu a zajištění jeho stability během používání. Je důležité
dodržovat uvedené pokyny a doporučení, abyste zajistili bezpečnost a správnou funkci produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod a všechny další přiložené dokumenty.
Ujistěte se, že kroužky jsou kompatibilní s vaším puškohledem a zbraní.
Používejte kroužky pouze pro určený účel, tedy pro upevnění puškohledu na zbraň.
Zkontrolujte kroužky před každým použitím a ujistěte se, že nejsou poškozené.
Kroužky uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci kroužků dbejte na to, aby byly správně utáhnuty, aby se zabránilo uvolnění puškohledu během
používání.
Vyvarujte se používání kroužků na zbraních, které nejsou určeny pro jejich použití.
Pokud zaznamenáte jakékoli abnormality během používání, okamžitě přestaňte kroužky používat a
kontaktujte odborníka.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla a pokyny výrobce zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku a momentového klíče.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bezpečný.

Instalace kroužků

Umístěte kroužky na základnu puškohledu a ujistěte se, že jsou správně zarovnané.
Utáhněte šrouby na levé straně víka kroužku, poté utáhněte šrouby na pravé straně, abyste předešli
rotaci puškohledu.
Použijte momentový klíč k zajištění správného utahovacího momentu podle specifikací výrobce.

Použití puškohledu

Po instalaci kroužků proveďte kontrolu, zda je puškohled pevně uchycen.
Při střelbě dbejte na to, aby byl puškohled správně nastaven a zarovnaný.

Údržba

Pravidelně kontrolujte kroužky a utahovací šrouby, zejména po intenzivním používání.
Čistěte kroužky jemným hadříkem a vyhněte se používání agresivních čisticích prostředků.

Pokyny pro likvidaci
Kroužky a jejich obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho bezpečně, aby nedošlo k úrazu nebo
poškození životního prostředí.



Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebné pomoci se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce produktu.

Tento návod byl vypracován v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být
dodržován pro zajištění bezpečnosti a správného používání kroužků TSR PICATINNY SCOPE RINGS.


